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	 1.  	 Review your current voter registration information on left. 
	 2.  	 Make any corrections or changes on right.
	 3.  	 Review your mail-in ballot status.
	 4. & 5. 	Make any desired changes to your mail-in ballot status.
	 6.  	 Sign and date the form.
		  Mail, bring, fax, or scan and email completed form to: 

 		  Denver Elections Division
			   3888 E. Mexico Ave.
			   Denver, CO 80210
			   Fax: 720-913-8600
			   Email: voterregistration@denvergov.org

 
	 1.  	 Repase su información de registro actual en el cuadro izquierda.
	 2.  	 Haga cambios o correcciones a la derecha.
	 3.  	 Repase su estado de boleta por correo.
	 4.y 5. 	 Haga cambios deseados en su estado de boleta por correo.
	 6.    	 Firmar la forma y ponga la fecha.
		  Mande por correo, telefax, por correo electrónico o traiga su 		
		  forma completa al:

 		  Denver Elections Division
			   3888 E. Mexico Ave.
			   Denver, CO 80210
			   Telefax: 720-913-8600
			   Correo Electrónico: voterregistration@denvergov.org

1 Review your current voter registration information.  
Repase su información actual de registro.

Full Name    Nombre Completa

Year of Birth	   Año de Nacimiento

Party Affiliation    Afiliación de partido

Residential Address    Dirección residencial

City/State/Zip    Ciudad/estado/código postal

Mailing Address 
or PO Box

(If different from your residential address)

Dirección de Correo o CAJA 
POSTAL 

(Si es diferente de su dirección residencial)

2 Update your voter registration information by writing the correct information in the 
appropriate box.  
Ponga su información de registro correcta en la caja apropiada.

Full Name (Leave blank if no update is required)    Nombre Completa (Deje  este espacio  en blanco si no requiere ningún cambio)

Year of Birth (Leave blank if no update is required)    Año de Nacimiento (Deje  este espacio  en blanco si no requiere ningún cambio)

Party Affiliation (Required to vote in a party’s Primary Election)    Afiliación de Partido: (Requerido para votar en la Elección Primaria de su Partido)

Residential Address (Leave blank if no update is required)    Dirección residencial (deje este espacio en blanco si no se requiere ningún cambio)

City/State/Zip (Leave blank if no update is required)    Ciudad/estado/Código postal (deje este espacio en blanco si no se requiere ningún cambio)

Mailing Address 
or PO Box

(Leave blank if no update is required)

Dirección de Correo o CAJA 
POSTAL 

(Deje este espacio en blanco si no se 
requiere ningún cambio)

Democratic	 Demócrata

Republican    Republicano

Green	 Verde

American Constitution  Constitución Americana

Libertarian    Libertario

Unaffiliated    Sin Afiliación

5 This year only mail-in ballot list: place a (ü) in the box to request a mail-in ballot for only that election. (Optional)	
Lista de boletas por correo del año en curso: marque una (ü) para solictar una boleta por correo para dichas elecciones. (Opcional)

August Primary Election 

 Elección Primaria de Agosto

Address to mail your August Primary Election Ballot(s) to - If different from your mailing or residential address
Dirección de envío de su Boleta de Elección Primaria de Agosto si es diferente de su dirección por correo o residencia

November General Election 
 

 Elección General de Noviembre

Address to mail your November General Election Ballot(s) to - If different from your mailing or residential address
Dirección de envío de su Boleta de Elección General de Noviembre – si es diferente de su dirección por correo o residencial

Street Address Dirección	 Apt/Unit # Apartamento/ Unidad # 	 City/Town Ciudad	 State Estado	 Zip Code Código Postal
		

Street Address Dirección	 Apt/Unit # Apartamento/ Unidad # 	 City/Town Ciudad	 State Estado	 Zip Code Código Postal
		

6 Sign and date below.  
Firmar y ponga la fecha abajo. 

WITNESS SIGNATURE (Optional)  
ATESTIGUAR la FIRMA (Opcional)

The application for a mail-in ballot shall be personally signed by the applicant; or, in case of the 
applicant’s inability to sign, the elector’s mark shall be witnessed by another person.

La aplicación para una boleta por correo será firmado personalmente por el aplicante; o, en caso de la 
inhabilidad del aplicante de firmar, la marca del elector será atestiguada por otra persona.

X
Signature (Required)  Firma (Requerida)		  Date (Required)  Fecha (Requerida)
 		

X
Signature (Required)  Firma (Requerida) 		  Date (Required)  Fecha (Requerida)
		

3 Mail-In Ballot Status     Estado de boleta por correo

For more 
information: 

720-913-VOTE 
(8683) 

or 
TTY: 

720-913-8657

 Para más 
información:   

720-913-
VOTE (8683) 

o
TTY: 

720-913-8657

  Instructions: Instrucciones:

IMPORTANT 
VOTER INFORMATION

INFORMACIÓN 
IMPORTANTE DE VOTANTE

4 Permanent mail-in ballot list:  place a (ü) in the box to be added or removed from the list. (Optional)	
Lista de boleta por correo permanente: ponga un (ü) en la caja para ser puesta o quitada de la lista. (Opcional)

Add my name to the list
Ponga mi nombre en la lista

Address to mail your Permanent Mail-In Ballot(s) to – If different from your mailing or residential address
Dirección de envío de su Boleta Permanente por Correo – si es diferente de su dirección por correo o residencial

Remove my name from the list
Quite mi nombre de la lista

Street Address Dirección	 Apt/Unit # Apartamento/ Unidad # 	 City/Town Ciudad	 State Estado	 Zip Code Código Postal
		



Check the accuracy of your information on the left side of this form. It reflects your 
voter registration information and mail-in ballot status currently on file.

Use this form to:
	 •	request a mail-in ballot for the 2008 elections
	 •	request permanent mail-in ballot status
	 •	submit a change of address
	 •	change your party affiliation

Only party-affiliated voters may vote for candidates in the Primary Elections! 

Unaffiliated voters may vote only on ballot issues that may appear on the Primary 
ballot.

Last day to register to vote or change party affiliation:
	 •  July 14, 2008 for Primary Election
	 •  October 6, 2008 for General Election

Avoid the rush! 
Vote early or vote by mail!

Compruebe la veracidad de los datos en el margen izquierdo de este formulario. 
Esto refleja la información de registro electoral que tenemos actualmente:

Use este formulario para:
	 • solicitar una boleta para votar por correo en las elecciones de 2008
	 • solicitar una boleta por correo permanente
	 • hacer un cambio de dirección
	 • cambiar su afiliación de partido político

¡Unicamente los votantes afiliados con un partido político pueden votar a favor de 
los candidatos en las Elecciones Primarias! 

Los votantes sin afiliación pueden votar únicamente en los asuntos sometidos a 
votación en la boleta Primaria.

El último día en que se puede registrar o cambiar de afiliación : 	
	 •  14 de julio del 2008 para la Elección Primaria
	 •  6 de octubre del 2008 para la Elección General

¡Evite las prisas! 
¡Vote temprano o por correo!


